
Итоги II Всероссийского конкурса 
на лучший учебник по переводу

Школа дидактики перевода



Школа дидактики перевода

Лучший учебник по практике 
переводческой деятельности



Школа дидактики перевода 

                                                                                  I Место

Учебное пособие: ЯЗЫКОМ МАТЕМАТИКИ Математическая 

терминология для англо-русских и русско-английских переводчиков-

гуманитариев

Авторы:

• Ирина Владимировна Зубанова – Старший преподаватель кафедры 

переводческого и педагогического мастерства 

Институт непрерывного образования МГЛУ



Школа дидактики перевода 

                                                                                  II Место

Учебное пособие:  ПЕРЕВОД В КОММУНИКАТИВНОЙ СИСТЕМЕ 
МУЗЕЯ

Авторы:
• Марина Юрьевна Фадеева –  кандидат филологических наук директор института 

филологии и межкультурной коммуникации 

Волгоградский государственный университет

• Татьяна Петровна Швец -  кандидат искусствоведения, доцент кафедры английского 
языка

Московский государственный институт международных отношений МИД РФ



Школа дидактики перевода 

                                                                                  III Место

Учебное пособие: ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ ПЕРЕВОД: АНГЛИЙСКИЙ 
ПРОИЗВОДСТВЕННЫЙ РОМАН

Авторы:

• Водяницкая Альбина Александровна –доктор филологических наук, 
профессор

Институт иностранных языков Московского городского педагогического 
университета



Поздравляем 
с победой в 
конкурсе! 
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